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First coca find in Brazil Amazon 

Coca plantations and a fully-equipped laboratory for making cocaine have been found for the first time in a Brazilian part of the Amazon rainforest. 

A senior army officer said the find might mean drug traffickers were trying to find new locations to grow coca. 

The authorities would need to stay on alert, he said. 

The leaf, a key ingredient of cocaine, is normally grown in mountainous regions in some of Brazil's neighbours such as Bolivia, Peru and Colombia. 

The authorities in Brazil say it was satellite images of a large area of Amazon rainforest that had been cleared which first attracted their attention. 

In total, four plantations were discovered covering an area of between 100 and 150 hectares, according to the government news agency Agencia Brasil. 

The army and police used small boats and three helicopters to reach the area, which is near to the north western city of Tabatinga, close to the border with Peru and Colombia. 

The coca, which was almost ready for harvest, was found along with a fully equipped laboratory prepared to manufacture cocaine. 

No-one was arrested, but the coca was destroyed. 

The army says it is the first time that plantations like this have been discovered in the Brazilian Amazon, where the climate was not thought to favour coca fields. 

A different plant known as epadu, which can also be used to produce cocaine, is more common in the area, but is much less productive. 

The army believes drug traffickers may be trying to adapt or genetically modify the coca leaf and find new locations for plantations. 

A senior officer warned that if there was not an immediate crackdown, it might even become a new source of deforestation. 

Walter Maierovitch, who used to lead Brazil's effort to combat drugs, has described the discovery as "worrying", and a possible indication that some Colombian drug cartels were changing their strategy. 

Soldiers are remaining in the area to try to find those behind the plantations, and to check for other possible locations which might have been used by the drug traffickers. 
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First coca find in Brazil Amazon 

Coca plantations and a fully-equipped laboratory for making cocaine have been found for the first time in a Brazilian part of the Amazon rainforest.

Plantações de coca e um bem equipado laboratório para fazer cocaína foram encontrados pela primeira vez em uma parte da floresta Amazônica brasileira.

A senior army officer said the find might mean drug traffickers were trying to find new locations to grow coca. 

Um oficial sênior do exército disse que o achado pode significar que traficantes de drogas estão tentando encontrar novas localidades para cultivar coca.

The authorities would need to stay on alert, he said. 

As autoridades necessitariam ficam em alerta, ele disse.

The leaf, a key ingredient of cocaine, is normally grown in mountainous regions in some of Brazil's neighbours such as Bolivia, Peru and Colombia. 

A folha, um ingrediente chave da cocaína, é normalmente cultivada em regiões montanhosas em alguns dos vizinhos do Brasil como a Bolívia, o Peru e a Colômbia.

The authorities in Brazil say it was satellite images of a large area of Amazon rainforest that had been cleared which first attracted their attention. 

As autoridades no Brasil dizem isso estava em imagens de satélites de uma grande área da floresta Amazônica que tinham sido limpas o que primeiro atraiu sua atenção.

In total, four plantations were discovered covering an area of between 100 and 150 hectares, according to the government news agency Agencia Brasil. 

No total, quatro plantações foram descobertas cobrindo uma área entre 100 e 150 hectares, de acordo com a agência de notícia do governo, Agência Brasil.

The army and police used small boats and three helicopters to reach the area, which is near to the north western city of Tabatinga, close to the border with Peru and Colombia. 

O exército e a polícia usaram pequenos botes e três helicópteros para alcançar a área, a qual é próxima do nordeste da cidade de Tabatinga, perto da fronteira com o Peru e Colômbia.

The coca, which was almost ready for harvest, was found along with a fully equipped laboratory prepared to manufacture cocaine. 

A coca, a qual estava quase pronta para a colheita, foi encontrada com um bem equipado laboratório de preparo para fazer cocaína.

No-one was arrested, but the coca was destroyed. 

Ninguém foi preso, mas a coca foi destruída.

The army says it is the first time that plantations like this have been discovered in the Brazilian Amazon, where the climate was not thought to favour coca fields. 

O exército diz que é a primeira fez que plantações como esta foram descobertas na Amazônia Brasileira, onde o clima não considerado favorável para campos de coca.

A different plant known as epadu, which can also be used to produce cocaine, is more common in the area, but is much less productive. 

Uma planta diferente conhecida como epadu, a qual pode também ser usada para produzir cocaína, é mais comum na área, mas é muito menos produtiva.

The army believes drug traffickers may be trying to adapt or genetically modify the coca leaf and find new locations for plantations. 

O exército acredita que os traficantes de drogas podem estar tentando adaptar ou modificar geneticamente a folha de coca e encontrar novas localidades para plantações.

A senior officer warned that if there was not an immediate crackdown, it might even become a new source of deforestation. 

Um oficial sênior advertiu que se não houver uma imediata sanção severa, isto pode tornar-se uma nova fonte de desflorestamento.

Walter Maierovitch, who used to lead Brazil's effort to combat drugs, has described the discovery as "worrying", and a possible indication that some Colombian drug cartels were changing their strategy. 

Walter Maierovitch, que lidera os esforços do Brasil para combater as drogas, descreveu a descoberta como “preocupante”, e uma possível indicação de que alguns cartéis de drogas colombianos estão mudando sua estratégia.

Soldiers are remaining in the area to try to find those behind the plantations, and to check for other possible locations which might have been used by the drug traffickers.

Soldados estão permanecendo na área para tentar encontrar plantações escondidas, e para chegar outras possíveis localidades as quais podem ser usadas pelos traficantes de drogas.
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